TITAN GB

The advantages of TITAN GB are:

MpeanmcTBata Ha TITAN GB ca: Las ventajas del TITAN GB son: Les avantages de TITAN GB sont: Mpeumywiectsa TITAN GB:

TITAN GB'in Avantajlari:

Le caratteristiche principali di

& Dual low noise sensor a) UCJ?/asop C Manbk coB6eTBEH ) greorg)sigr con pequeno ruido o gl%rbsrgur avec peu de bruit ) gggccTOB%gHHbVII;KSJI\;MOM ) Rtuall Senﬁbf (gardiltd questo prodotto sono:
¢ _ iltreleme 7 Doppio sensore a basso
@ Excellent RF immunity 9 OtnnuHa RF 3awmTa 9 Excelente proteccién RF (7 Protection parfaite RF 7 Otnnumas RF 3awuta 5 Siiper RF koruma run?gre
{3 Auto temperature 7 Peanna TemnepatypHa 7 Compensacion térmica real 7 Compensation de 7 PeanbHas TemneparypHas 7 Otomatik I1sI dengelemesi 7 Alta immunita ai disturbi RF
=’== compensation g%%g%r?% l;i(;:aaBTuenm| %nng?gﬁ;%%%%a de }gumtgegrgmrrr?er?iznt?adv%?ls a K?Aghlegi%”m B pacotiem 7 100% kalibrasiyon ve test 7 Compensazione automatica in
129 o C?Iibration and 100% tes_ting 7 100% TecT u kannbpaums 7 100% de prueba y calibracion 7 100% test et calibration ) ?oo% ieCT 1 kannbpaums O Kolay vidasiz montaj a3 EIZTaFiE;:t:rfestin a 100%
(zsm) 9 Simple screw-free mounting 9 JleceH MoHTax 6e3 BUHTOBE 7 Montaje facil sin necesidad de 7 Montage facile sans vis 7 NerkocTb c6opku 6e3 BUHTOB o ?: s;gséygete?])éqril 1;'%&6-%? 5 Semplice montaggio sen;a viti
{7 Pulse count adjustment - PIR  J Hactpoiika Ha 4yBCTBUTES- tornillos L ] A{'ustage de la précision - PIR ) HacTpoiika uyBcTBu- veyGB (R/gNGIg ve | 7 Conteggio impulsi regolabile -
and GBD HoCTTa :PIR n GBD ) AjgtheD de la sensibilidad - PIR et GB ) TenbHocTv PIR n GBD FREQUENCY) ! PIR e%gBD P! g
& Frequency adjustment-GBD g%%'poma ha 1ecrorara - g Xjuste de la frequencia - GBD = éjgsDtage de la fréquence - ) gaCTPOIﬁKa uacrotsl - GBD (7 Frekans ayari-GB (7 Regolazione frequenza - GBD
J Reverse polarity protection 5 3awwTa ot 06bpHaTO g Prtoteccic)n de alimentacion de (3 Protection d'alimentation = ng;%m?ngcosawﬂ o Ig'[zrkr)]:zlleme baglanti g girgtjélr%ge contro I'inversione
& OptoMOS relays for lifetime 3axpaHBaHe retroceso inverse . () OptoMOS pene ans > : )
— operation 9 )%;ré%yos peneTa 3a Ab/Tbr ul c())é)ég\g%? relé de larga 9 \(l)igtoMOS relais pour longue ANUTENBHOTO UCTIONb30BAHIS ml E;il;trgr?:[lirll’gle (Opto Mos) [l Eﬁlgeaovgi)tt:MOS per garantire
3 Excellent white lightimmunity 5 Ornuuna sawmra ot gHesHa m (IjE.xceIente proteccién de laluz (3 lProtgcti%n parfaite de la o gggg:g%ﬂ::eu#;ﬂa or ) Gin 1gigindan ¢ok iyi koruma (7 bEilgr\:(a:Et!a immunita alla luce
. : ) PET Immunity - 12kg (26lb) CBeTnMHa lurna umiere du jour 7 PET immunity (Evcil hayvan T
Installation Instructions (7 3awuTa OT XUBOTHM -12Kr 7 Immune contra mascotas - 7 Protection des animaux o gﬁ%MMTL?egT- 02“{'(3”(";&)6) algilamama) - 12kg (26lb) [ I(mmumta agli animali - 12kg

WHcTpyKuMa 3a nHcTanupaHe

12kg (261b)

favoris - 12kg (261b)

261b)

Instrucciones de instalacion PET Immunity covers: 3awmraTa oT XKMBOTHM Immune contra Protection des animaux 3awmra oT AoMaLIHUX PET immunity (Evcil Immunita agli animali:

Manuel d’installation PR M nokpusa: mascotas: favoris: nUTOMUEB: hayvan algilamama): PR M
MHCTpyKuum no yctaHoBke PIR M PIR M PR M PR M PR M 53]

PIR Montaj Kilavuzu GBD [ GBD [X GBD [X GBD X GBD [X GBD GBD
Istruzioni per l'installazione i

TECHNICAL SPECIFICATIONS * TEXHUYECKN XAPAKTEPUCTUKU * ESPECIFICACIONES * CARACTERISTIQUES TECHNIQUES *
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU * TEKNIK OZELLIKLER * SPECIFICHE TECNICHE
Operating voltage. ... ................ 3axpaHBalLo HamMpeXeHne . . ... ...... Tensioén de alimentacion. . ........... Tension d’alimentation. . ................ HanpspkeHve nutanms .. ............. Calismavoltaji. ...................... Alimentazione .. ................. 9-18V DC

Current consumption - standby Koncymaums - standby . . . .
Current consumption - ALARM Koncymaums - ALARM
Contact rating alarm switch - PIR, GBD. . . AnapmeH koHTakT - PIR, GBD

Consumo - standby .. ..
Consumo -ALARM. ................
Contacto de alarma - PIR, GBD . ... ...

Consumation - standby
Consumation - ALARM
Contact d’alarme - PIR, GBD .

.. Tok notpebnexus - standby
.. Tok notpebnenusi - ALARM
. KonTakT Tpesoru - PIR, GBD

Cektigi akim - standby .. Consumo - standby.. . .. ..
Cektigi akim - ALARM Consumo -ALARM. . .. ..
Kontak gegis voltaji ve akimi - PIR, GBD . . Contatto Relé - PIR, GBD.

..max 17mA @ 12V DC
.. max32mA @ 12V DC
_NC 30V DC @ 100 mA (5 Q)

Tamperswitch ...................... TamnepeH KMoY . . ... .ovieena . Interruptor de tamper .. ............. Commutateur tamper. .. ... .. .. TaMnepHbIA KIMOY . . .. oo e Tamper kontak gegis voltaji ve akimi. .. . .. Tamper . ... ..NC 18V DC @ 50 mA
Working temperature .. ............... Pa6oTHa TemMnepatypa. ............. Temperatura de funcionamiento. . . .. .. Température de travail. . ................ Pabouas Temnepatypa. .............. Calismaisiaraligl . ................... Temperatura di Funzionamento . . . .. -20°C - +50°C

Storing temperature . .. ... Temnepatypa Ha CbXpaHeHue . ... .. .. Temperatura de almacenamiento. . . . .. Température de conservation .. .......... Temnepatypa XpaHeHUs. . .. .......... Dayanikhlik calismaisiaralgr. . ......... Temperatura di Conservazione. . . . . . -40°C - +50°C

RF immunity. . .......... ... RFE3aWmra . ... Proteccion RF. .. .................. Protection RF. . ........... CRFzawmra. ..o RF bagisikhigr (filitreleme) .. .. ... mmunitaRF ... oo .10 V/m @ 80 MHz - 2 GHz

Electrostatic immunity . ............... EnekTpoctatuyHa 3awmTa .. ... ... ... Proteccion electrostatica ............Protection électrique . ...... .. OnekTpocTaTuyeckas 3awmTa ... .. ... . Electrostatic bagisiklik (korumalr) . . Immunita Elettrostatica . . . ..8kV

Protection électrique

White light immunity. . ................ BawmTa ot AHEBHA CBETMUHA . . . . . .. .. Proteccion de la luz diurna Protection de la lumiére du jour .. 3awuTa ot AHEBHOrO CBEeTa . . . . . ...Beyazisikkkoruma............. .. Immunita alla luce bianca . . . .. 6500 Lux
Walk detection speed -PIR . ........... CkopocT Ha aeTekTupaHe - PIR .. ... .. Velocidad de deteccion-PIR......... Vitesse de détection - PIR ... .. CkopocTb geTekumm - PIR .. .. Ylruyls hizi bulma araligi - PIR .. .. Velocita rilevazione - PIR . .. ..0.2m/s - 3.5m/s
Coverageangle-PIR ................ bren Ha nokputne -PIR. .. .. ... ... Angulo de cobertura-PIR ........... Angle de revétement - PIR .. .. Yron nokpbitna - PIR ... .. ...Gorisacisi-PIR.............. .. Angolo di Copertura - PIR. . . .. 90°
Coveragerange-PIR ................ B3oHa Ha nokputne -PIR. ............ Zona de cobertura-PIR. ............ Zone de revétement - PIR . .. . oHa nokpbITus - PIR . . . .. Algilama mesafesi - .Portata-PIR........... .1.5-15m

: . Altezza di Installazione . . .1.5-3.6m (2.1m)
.Numerodizone..............

. . Frequenza di rivelazione - GBD .

BbicoTa MoHTaxa
KonuuecTBo 30H ieTeKumm .
....... Yacrora getekumu - GBD. .

BucounHa Ha MOHTax. . . . .
Bpoit 30HM Ha aeTekumns
.. YecroTa Ha getekums - GBD . .

Mounting height .. .........
Number of detection zones . .
Detection frequency - GBD . .

....... Altura de montaje
............. Numero de zonas de deteccién
. Frequencia de deteccion - GBD . .

Hauteur de montage
....... Nombre de zones de détection . .
. Fréquence de détection - GBD . .

.. Normal Montaj ytiksekligi. . . . ..
... Dedektor bolgelerinin sayisi . ..
.. Algilama frekansi - GBD

Coverage-GBD .......... .. MokputMe GBD. ............ .. Cobertura-GBD. ............. ..Revétement-GBD .................... MokpbiTe -GBD . ....... ... Alglama-GBD ............. ..Copertura-GBD.............

Output signal - SIG .. . UaxopeH curnan - SIG .. .. Senal de la salida- SIG . .. ..Signaldesortie SIG. . .................. CurHan Bbixoga - SIG. . ...... .. Sinyalgikis -SIG ........... .. Segnale di Uscita - SIG. ..

Dimensions ....... Pasmepnt............. . Dimensiones. ......... ..Dimensions .......... . ool Pasmepbl . ......... ...Boyutlar. ..o .. Dimensioni .......... .66 x 132 x 60 mm
Weight . ....... ... . oLl Terno .................. Peso.......... ... il LPoids oo Bec............ il AGIThG L LPeso . 1209

: . Portata con installazione ad angolo .. 12m x 12m (90°)
.. Portata con installazione a parete. . .. 177m x 15m (90°)
Tempo di Riscaldamento. .. ........ 30s

. Gamme chez le montage dans un angle. . . .
Gamme chez le montage au mur
Temps de constatation. . ................

Range when mounted in a corner . . .. ObxBart Npu MOHTaX B brbfl. . . .. Diapaso6n en montaje en angulo. .
Range when mounted ona wall. . . . .. ObxBart npu MOHTax Ha CTeHa . .. Diapason en montaje en pared
Warmuptime............... ... ..... Bpeme 3a yctaHoBSIBaHE . ........... Tiempo de puesta en funcionamiento . .

3oHa 3axBara npu MOHTaXe B yriy
3oHa 3axBara npu MOHTaXe Ha CTeHe . . .
Bpemsi TOTOBHOCTU . . . . . vove e

Kose montajinda algilama mesafesi . .
Diiz duvar montajda algilama mesafesi
Dedektoér ortama uyum siiresi

INSTALLATION * UHCTAJITMPAHE * INSTALACION * INSTALLATION * YCTAHOBKA * MONTAJ UYGULAMASI * INSTALLAZIONE
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INSTALLATION * UHCTANTMPAHE * INSTALACION * INSTALLATION * YCTAHOBKA * MONTAJ UYGULAMASI * INSTALLAZIONE
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LENS PATTERNS * 30HU HA NMOKPUTHUE *
ZONAS DE COBERTURA *

ZONES DE REVETEMENT * 30HbI NOKPbITUSA *

LENS ALGILAMA SABLONU *
DIAGRAMMA DEI FASCI DI RILEVAZIONE
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ADJUSTMENTS * HACTPOMKA * AJUSTE * AJUSTAGE * HACTPOMKA * ADIM SEGENEGI * REGOLAZIONI

0.3-3.0m/s

Microphone @ GBD TEST LED ON/OFF
LED
— LED indication off
WakntoueHa LED vHamkauus
GBD RANGE Indicacion LED desconectada

GBD FREQUENCY
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TAMPER

1P
1P AUTO

©:

PIR Pulse count

1P AUTO

LED ONJ/OFF \m
— 0

PIR LED
red / yepBeH / rojo / rouge /
KpacHbiW / kirmizi / rosso

A

GBD LED

1P AUTO

3eneHbin / yesil / verde

LED indication branchée
BbikntoyeHHas LED vHavnkaums

green / 3eneH / verde / vert /

LED gostergesi kapali

Indicatore LED spento

a8

LED ON/OFF

O

LED indication on

BkntoyeHa LED vHavkaums

Indicacion LED conect:

LED indication débrayée

BkntoueHHasi LED uHp
LED gostergesi agik
Indicatore LED attivo

This manual is subject to change without notice!
MpounasoauTensT cu 3anassa NpasoTo Ha NpomeHu 6e3 npeanssecTue!
El productor se reserva el derecho de introducir modificaciones sin aviso previo!
Al fine di migliorare il prodotto, questo manuale &

soggetto a cambiamenti senza alcun preavviso!

ada

Le producteur conserve le droit de modifications sans préavis!

vkauus

Bu bilgiler lizerinde haber verilmeksizin degisiklik hakki sakli tutulmustur!

TEST * TECT * PRUEBA * TEST * TECT * ALGILAMA TESTI * TEST DI RILEVAZIONE

The walking test is a
consecutive coverage zones
determination (see the
diagram).

To perform this test, walk
through a selected coverage
zone. Make sure the PIR
LED goes on when entering
the zone.

It is recommended to perform
this test each week.

All sounds affecting the GBD
detector are monitored and
displayed by the GBD TEST
LED witch llluminates in a
green color. Adjustment must
be made for optimal
sensitivity and maximum
false alarm immunity with
RANGE and FREQUENCY
trimmers.

GBD ALARM - an alarm
condition occurs when the
GBD ALARM LED lights.

TecTbT 3a ABVKEHNE
npencraensisa
nocnefosarenHo
onpefiensiHe Ha 30HUTE Ha
nokpuTHe (BWX Auarpamara).
3a fja nsBbpLUUTE TECTa,
npemuHeTe npea obcera Ha
u3bpaHa 30Ha Ha Mo-kpuTune
OT fileTeKTopa. YBeperTe ce, ye
PIR cBeToamodbT cBeTBa npwu
HaBrM3aHe B 30HaTa.
MpenopbunTenHo e aa
13BbpLUBATE TECTHT 3a
[BIDKEHME BCsika ceamuLa.
Bcwyku 3ByLIW, KOUTO BAMSIAT
Bbpxy GBD petektopa ce
nHauumpart ot 3enexuns GBD
TEST LED. Hanpasete
HacTpolika 3a onTumanHa
YyBCTBUTENTHOCT 1
MakcumarHa sawmra ot
chaniuvsm anapmu Ypes
Tpumepute RANGE 1
FREQUENCY.

GBD anapma nma camo
korato ceet GBD ALARM

La prueba de movimiento
representa una
determinacion sucesiva de
las zonas de cobertura (ver el
diagrama).

Para que se efectle la
prueba, pasese por la gama
de una zona de cobertura
que ha sido escogida por el
detector. Asegurese de que
el diodo luminiscente se
ilumina al penetrar en la
zona.

Es recomendable realizar
cada semana la prueba de
movimiento.

Todos los sonidos que
influyen sobre el detector
GBD se indican mediante el
verde GBD TEST LED. Haga
un ajuste de sensibilidad
optima y defensa maxima de
alarmas falsas mediante los
trimers RANGE y
FREQUENCY.

Le test de mouvement
représente une détermination
consécutive des zones de
revétement (voir la
diagramme).

Pour réaliser le test, passez
par le champ d'action de la
zone de revétement par le
détecteur. Assurez-vous que
la diode brille quand vous
entrez dans la zone.

Il est recommandable qu'on
réalise le test de mouvement
chaque semaine.

Tous les sons qui influent sur
le GBD détecteur s'indiquent
par le GBD TEST LED vert.
Faites un ajustage pour une
sensibilité optimale et
protection minimale des
larmes fausses par les
trimmers RANGE et
FREQUENCY.

Il'y a GBD alarme seulement
quand brille GBD ALARM
LED.

TecT Ha cpabaTbiBaHue
fAaTyvka npy ABMKEHUN
npeacraensieT cobon
nocneposarenbHoe
onpezieneHne 30H NOKPbITUS
(cM. guarpammy).

[lns coBeplueHns TecTa,
nponauTe no BeibpaHHoON
30He MOKPbITUS AaTumka.
Y6eauTtech, YTO CBETOANOL
PIR ceTtuTCA npu
BXOX[EHWW B 30HY.
PekomeHayeTcs coBepliath
TECTUPO-BaHWe Ha ABKEHNE
Kaxayto Hefernio.

Bce 3Bykw, KOTOpble BIUSIOT
Ha patuuk GBD,
onpeaenstoTcs 3eneHbIM
GBD TEST LED. Cpenaiite
HacTpOWKy ANs ONTUManbHON
YyBCTBUTENBHOCTY 1
MaKcUMarbHOW 3aLuTbl OT
TI0XHBIX TPEBOT C MOMOLLbIO
RANGE 1 FREQUENCY.
Tpesora GBD umeertcst
TOnbKO Korga ceetnt GBD
ALARM LED.

Algilama testi semada
gosterilen bolgeler arasinda
hareket edilerek uygulanir
(sekle bakiniz) bu testin
uygulayabilmek icin pir
algilama alanina dogru
yurdyin, pir dedektoérin
algilama alanina girdiginizde
KIRMIZI LED 1s1dinin
yandigini gérmelisin. Bu
algilama testi haftada bir kez
yapilmasi tavsiye edilir.Bitin
ses efektlerini cam kirilma
dedektori izler ve bunu
YESIL LED ile gésterir.Yanlis
alarmlari énlemek igin
frekans sikligi ve mesafesinin
ayari en iyi derecede ayar
yapilmalidir.Cam kiriima
dedektériiniin YESIL LED
lambasi yandigi zaman bir
alarm durumu olusmus olur.

MpownssoaunTens coxpaHseT 3a coboit NpaBo Ha u3MeHeHus 6e3 npeaynpexaeHns!

I Walk Test & una
constatazione consecutiva
della copertura delle zone
(fare riferimento alla figura).
Per eseguire questo test,
camminare attraverso la zona
coperta. Verificare che si
accenda il LED PIR quando
si entra nella zona.

Si consiglia I'esecuzione di
questo test una volta alla
settimana.

Tutti i suoni che hanno effetto
sul rivelatore GBD vengono
monitorati ed indicate con il
LED verde GBD. E possibile
regolare la sensibilita e la
immunita contro falsi allarmi
utilizzando i potenziometri
“RANGE” e “FREQUENCY”.
ALLARME ROTTURA
VETRO (GBD) Quando si
accende il LED “GBD”, il
rivelatore entra in condizione
di allarme.



